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(2) Paragraphs (a) and (b) of the defini­
tion “commercial activity” in subsection 
123(1) of the Act are replaced by the 
following:

(a) a business carried on by the person 5 
(other than a business carried on without 
a reasonable expectation of profit by an 
individual, a personal trust or a partner­
ship, all of the members of which are 
individuals), except to the extent to 10
which the business involves the making 
of exempt supplies by the person,
Cb) an adventure or concern of the person 
in the nature of trade (other than an 
adventure or concern engaged in without 15 
a reasonable expectation of profit by an 
individual, a personal trust or a partner­
ship, all of the members of which are 
individuals), except to the extent to
which the adventure or concern involves 20 
the making of exempt supplies by the 
person, and

(2) Les alinéas a) et b) de la définition de 
« activité commerciale », au paragraphe 
123(1) de la même loi, sont remplacés par ce 
qui suit :
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a) l’exploitation d’une entreprise (à l’ex- 5 
ception d’une entreprise exploitée sans 
attente raisonnable de profit par un 
particulier, une fiducie personnelle ou 
une société de personnes dont l’ensemble 
des associés sont des particuliers), sauf 10 
dans la mesure où l’entreprise comporte
la réalisation par la personne de fournitu­
res exonérées;
b) les projets à risque et les affaires de 
caractère commercial (à l'exception de 15 
quelque projet ou affaire qu’entreprend, 
sans attente raisonnable de profit, un 
particulier, une fiducie personnelle ou 
une société de personnes dont l’ensemble 
des associés sont des particuliers), sauf20 
dans la mesure où le projet ou l’affaire 
comporte la réalisation par la personne 
de fournitures exonérées;

(3) Paragraph (d) of the definition “fi­
nancial instrument” in subsection 123(1) of 
the Act is replaced by the following:

(d) an interest in a partnership, a trust or 
the estate of a deceased individual, or 
any right in respect of such an interest,

(3) L’alinéa d) de la définition de « effet 
financier », au paragraphe 123(1) de la25 

25 même loi, est remplacé par ce qui suit :
d) participation dans une société de 
personnes ou une fiducie ou droit dans 
une succession, ou droit y afférent;

(4) Les alinéas j) et j. 1) de la définition de30 p99’1,',^',27'1993, c. 27, 
s. 10(7)

(4) Paragraphs (j) and (/.I) of the defini­
tion “financial service” in subsection 30 « service financier », au paragraphe 123(1) 
123(1) of the Act are replaced by the de la même loi, sont remplacés par ce qui 
following: suit :

j) le service consistant à faire des enquê­
tes et des recommandations concernant 35 
l’indemnité accordée en règlement d’un 
sinistre prévu par :

(i) une police d’assurance maritime,

(j) the service of investigating and rec­
ommending the compensation in satis­
faction of a claim where

(i) the claim is made under a marine 
insurance policy, or
(ii) the claim is made under an insur­
ance policy that is not in the nature of 
accident and sickness or life insurance 40

35

(ii) une police d’assurance autre 
qu’une police d’assurance-accidents,40 
d’assurance-maladie ou d’assurance- 
vie, dans le cas où le service estand
fourni :(A) the service is supplied by an 

insurer or by a person who is 
licensed under the laws of a prov­
ince to provide such a service, or

(A) soit par un assureur ou une 
personne autorisée par permis obte-45 
nu en application de la législation 
d’une province à rendre un tel 
service,
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